
Amo
Chapter 5

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

שִׁמְע֞ו1ּ
dinleyin
H8085

אֶת־
–ı
H0853

הַדָּבָר֣
sözü
H1697

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

ר אֲשֶׁ֨
ki

י אָנֹכִ֜
ben
H0595

א נֹשֵׂ֧
kaldırıyorum
H5375

עֲלֵיכֶם֛
üzerinize

קִינָה֖
ağıt
H7015

ית בֵּ֥
evi

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Ey &#304;srail halk&#305;, kulak ver, &#220;zerine yakaca&#287;&#305;m a&#287;&#305;t&#305;n 
s&#246;zlerine:

נָֽפְלָה2֙
düştü
H5307

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תוֹסִ֣יף
tekrar
H3254

ק֔וּם
kalkacak

בְּתוּלַ֖ת
bakire
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail
H3478

ה נִטְּשָׁ֥
bırakıldı
H5203

עַל־
–üzerine

הּ אַדְמָתָ֖
toprağına
H0127

ין אֵ֥
yok
H0369

הּ׃ מְקִימָֽ
kaldıran

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;t&#252; erden k&#305;z &#304;srail, Bir daha kalkamaz, Serilmi&#351; kendi 
topra&#287;&#305;na, Kald&#305;ran yok.&#8250;&#8250;

י3 כִּ֣
çünkü

ה כֹ֤
böyle
H3541

אָמַר֙
dedi
H0559

אֲדֹנָי֣
Adonāy
H0136

יְהוִ֔ה
YHVH
H3069

הָעִ֛יר
şehir

את הַיֹּצֵ֥
çıkan
H3318

לֶף אֶ֖
bin
H0505

תַּשְׁאִ֣יר
bırakacak
H7604

מֵאָה֑
yüz
H3967

את וְהַיּוֹצֵ֥
ve–çıkan
H3318

מֵאָ֛ה
yüz
H3967

יר תַּשְׁאִ֥
bırakacak
H7604

ה עֲשָׂרָ֖
on
H6235

ית לְבֵ֥
evine

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

ס
¶

Bu y&#252;zden Egemen RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Bin ki&#351;iyle sava&#351;a 
&#231;&#305;kan kentin Y&#252;z adam&#305; sa&#287; kalacak, Y&#252;z ki&#351;iyle 
&#231;&#305;kan&#305;n On adam&#305; kalacak &#304;srail halk&#305;na.&#8250;&#8250;

י4 כִּ֣
çünkü

ה כֹ֥
böyle
H3541

אָמַ֛ר
dedi
H0559

יְהוָה֖
YHVH
H3068

לְבֵי֣ת
evine

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

דִּרְשׁ֖וּנִי
arayın–beni
H1875

חְיֽוּ׃ וִֽ
ve–yaşayın
H2421

Bu y&#252;zden RAB &#304;srail halk&#305;na &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Bana y&#246;nelin, 
ya&#351;ars&#305;n&#305;z;

ל־5 וְאַֽ
ve–değil–
H0408

֙ תִּדְרְשׁוּ
arayın
H1875

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Beytel'i
H1008

֙ וְהַגִּלְגָּל
ve–Gilgal'a
H1537

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אוּ תָבֹ֔
girin
H0935

ר  בַעוּבְאֵ֥ שֶׁ֖
ve–Beerşeba'ya
H0884

א ֹ֣ ל
değil
H3808

רוּ תַעֲבֹ֑
geçin

י כִּ֤
çünkü

֙ הַגִּלְגָּל
Gilgal
H1537

גָּלֹ֣ה
sürgüne
H1540

ה יִגְלֶ֔
sürülecek
H1540

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
ve–Beytel
H1008

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

וֶן׃ לְאָֽ
felakete
H0205

Beytele gitmeyin, Gilgala girmeyin, Beer-&#350;evaya ge&#231;meyin, &#199;&#252;nk&#252; Gilgal halk&#305; 
kesinlikle s&#252;rg&#252;n edilecek, Beytel bir hi&#231;f&#231; olacak.&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelir. 
&#8249;&#8249;Beytaven&#8250;&#8250; a&#351;a&#287;&#305;lamak amac&#305;yla Beytel i&#231;in 
kullan&#305;l&#305;rd&#305;.

דִּרְשׁ֥ו6ּ
arayın
H1875

אֶת־
–ı
H0853

יְהוָה֖
YHVH'ı
H3068

חְי֑וּ וִֽ
ve–yaşayın
H2421

פֶּן־
yoksa–
H6435

יִצְלַח֤
dalacak

כָּאֵשׁ֙
ateş–gibi
H0784

ית בֵּ֣
evine

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'un
H3130

וְאָכְלָ֥ה
ve–yiyecek
H0398

וְאֵין־
ve–olmayacak–
H0369

ה מְכַבֶּ֖
söndüren
H3518

ל׃ ית־אֵֽ לְבֵֽ
Beytel–için
H1008
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RABbe y&#246;nelin, ya&#351;ars&#305;n&#305;z, Yoksa Yusuf soyunda bir ate&#351; gibi parlar, Beyteli 
yak&#305;p yok eder. Yang&#305;n&#305; s&#246;nd&#252;recek kimse &#231;&#305;kmaz.

ים7 הַהֹפְכִ֥
döndürenler
H2015

לְלַעֲנָה֖
pelin–otuna
H3939

ט מִשְׁפָּ֑
adaleti
H4941

ה וּצְדָקָ֖
ve–doğruluğu
H6666

רֶץ לָאָ֥
yere
H0776

יחוּ׃ הִנִּֽ
bıraktılar
H3240

Ey adaleti ac&#305; pelinotuna &#231;evirenler, Do&#287;rulu&#287;u yere &#231;alanlar!

ה8 עֹשֵׂ֨
yapanı

ה כִימָ֜
Ülker'i
H3598

יל וּכְסִ֗
ve–Orion'u
H3685

וְהֹפֵ֤ךְ
ve–döndüreni
H2015

לַבֹּקֶ֙ר֙
sabaha
H1242

וֶת צַלְמָ֔
ölüm–gölgesini
H6757

וְי֖וֹם
ve–günü
H3117

לַיְ֣לָה
gece
H3915

יךְ הֶחְשִׁ֑
karartanı
H2821

הַקּוֹרֵ֣א
çağıranı
H7121

י־ לְמֵֽ
sularını–
H4325

הַיָּ֗ם
denizin
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
ve–dökeni
H8210

עַל־
–üzerine

פְּנֵי֥
yüzeyine
H6440

רֶץ הָאָ֖
yeryüzünün
H0776

יְהוָה֥
YHVH
H3068

שְׁמֽוֹ׃
adıdır
H8034

ס
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&#220;lker ve Oryon tak&#305;my&#305;ld&#305;zlar&#305;n&#305; yaratan, Zifiri karanl&#305;&#287;&#305; 
sabaha &#231;eviren, G&#252;nd&#252;z&#252; geceyle karartan, Deniz sular&#305;n&#305; 
&#231;a&#287;&#305;r&#305;p Yery&#252;z&#252;ne d&#246;kenin ad&#305; RABdir.

יג9 הַמַּבְלִ֥
parlatanı
H1082

ד שֹׁ֖
yıkımı
H7701

עַל־
–üzerine

עָז֑
güçlünün
H5794

ד וְשֹׁ֖
ve–yıkım
H7701

עַל־
–üzerine

מִבְצָ֥ר
kalenin
H4013

יָבֽוֹא׃
gelecek
H0935

Kaleyi ans&#305;z&#305;n y&#305;kar, Surlu kenti yerle bir eder.

שָׂנְא֥ו10ּ
nefret–ettiler
H8130

עַר בַשַּׁ֖
kapıda
H8179

יחַ מוֹכִ֑
azarlayanı
H3198

וְדֹבֵ֥ר
ve–konuşanı
H1696

ים תָּמִ֖
dürüstçe
H8549

בוּ׃ יְתָעֵֽ
tiksinirler
H8581

Mahkemede kendilerini azarlayandan nefret ediyor, Do&#287;ru konu&#351;andan i&#287;reniyorlar.

כֵן11 לָ֠
bu–nedenle

יַעַ֣ן
nedeniyle
H3282

ם בּוֹשַׁסְכֶ֞
çiğnemenizin
H1318

עַל־
–üzerine

ל דָּ֗
yoksulun
H1800

וּמַשְׂאַת־
ve–yükü–
H4864

בַּר֙
buğdayın

תִּקְח֣וּ
alırsınız
H3947

נּוּ מִמֶּ֔
ondan

י בָּתֵּ֥
evler

גָזִי֛ת
yontma–taş
H1496

ם בְּנִיתֶ֖
yaptınız
H1129

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

תֵ֣שְׁבוּ
oturacaksınız
H3427

בָם֑
onlarda

כַּרְמֵי־
bağları–
H3754

חֶמֶ֣ד
güzel
H2531

ם נְטַעְתֶּ֔
diktiniz
H5193

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תִשְׁתּ֖וּ
içeceksiniz
H8354

אֶת־
–ı
H0853

יֵינָֽם׃
şarabını
H3196

Yoksulu ezdi&#287;iniz, Ondan zorla bu&#287;day kopard&#305;&#287;&#305;n&#305;z i&#231;in 
Yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z yontma ta&#351; evlerde oturmayacak, Dikti&#287;iniz g&#252;zel 
ba&#287;lar&#305;n &#351;arab&#305;n&#305; i&#231;meyeceksiniz.

י12 כִּ֤
çünkü

֙ יָדַעְ֙תִּי
biliyorum
H3045

ים רַבִּ֣
çok

ם פִּשְׁעֵיכֶ֔
isyanlarınızı
H6588

ים וַעֲצֻמִ֖
ve–büyük
H6099

אתֵיכֶם֑ חַטֹּֽ
günahlarınızı

י צֹרְרֵ֤
sıkıştıranlar

צַדִּיק֙
doğruyu
H6662

לֹ֣קְחֵי
alanlar
H3947

פֶר כֹ֔
rüşveti

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
ve–yoksulları
H0034

עַר בַּשַּׁ֥
kapıda
H8179

הִטּֽוּ׃
sattılar
H5186

&#199;&#252;nk&#252; isyanlar&#305;n&#305;z&#305;n &#231;ok, G&#252;nahlar&#305;n&#305;z&#305;n 
say&#305;s&#305;z oldu&#287;unu biliyorum, Ey do&#287;ru ki&#351;iye bask&#305; yapan, R&#252;&#351;vet 
alan, Mahkemede mazlumun hakk&#305;n&#305; yiyenler!
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ן13 לָכֵ֗
bu–nedenle

יל הַמַּשְׂכִּ֛
akıllı

בָּעֵ֥ת
zamanda
H6256

יא הַהִ֖
o
H1931

ם יִדֹּ֑
susacak

י כִּ֛
çünkü

עֵ֥ת
zaman
H6256

רָעָ֖ה
kötü

יא׃ הִֽ
odur
H1931

Bu y&#252;zden susmak d&#252;&#351;er ak&#305;ll&#305; insana B&#246;yle bir zamanda, 
&#199;&#252;nk&#252; zaman k&#246;t&#252;d&#252;r.

דִּרְשׁוּ־14
arayın–
H1875

ט֥וֹב
iyiyi

וְאַל־
ve–değil–
H0408

ע רָ֖
kötüyü

לְמַעַ֣ן
öyle–ki
H4616

חְי֑וּ תִּֽ
yaşaysınız
H2421

וִיהִי־
ve–olacak–
H1961

ן כֵ֞
böyle

יְהוָה֧
YHVH
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Tanrısı–
H0430

צְבָא֛וֹת
Orduların

אִתְּכֶ֖ם
sizinle
H0854

ר כַּאֲשֶׁ֥
dediğiniz–gibi

ם׃ אֲמַרְתֶּֽ
söylediniz
H0559

K&#246;t&#252;l&#252;&#287;e de&#287;il, &#304;yili&#287;e y&#246;nelin ki ya&#351;ayas&#305;n&#305;z; 
B&#246;ylece dedi&#287;iniz gibi, RAB, Her &#350;eye Egemen Tanr&#305; sizinle olur.

שִׂנְאוּ־15
nefret–edin–
H8130

רָע֙
kötüden

וְאֶהֱ֣בוּ
ve–sevin
H0157

ט֔וֹב
iyiyi

יגוּ וְהַצִּ֥
ve–kurun
H3322

עַר בַשַּׁ֖
kapıda
H8179

ט מִשְׁפָּ֑
adaleti
H4941

י אוּלַ֗
belki
H0194

יֶֽחֱנַן֛
lütfedecek

יְהוָה֥
YHVH
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Tanrısı–
H0430

צְבָא֖וֹת
Orduların

ית שְׁאֵרִ֥
kalıntısına
H7611

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf'un
H3130

ס
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K&#246;t&#252;l&#252;kten nefret edin, &#304;yili&#287;i sevin, Mahkemede adaleti koruyun. Belki RAB, Her 
&#350;eye Egemen Tanr&#305;, Yusufun soyundan sa&#287; kalanlara l&#252;tfeder.

כֵן16 לָ֠
bu–nedenle

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֨
dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Tanrısı
H0430

צְבָאוֹת֙
Orduların

י אֲדֹנָ֔
Adonāy
H0136

בְּכָל־
tüm–
H3605

רְחֹב֣וֹת
meydanlarda
H7339

ד מִסְפֵּ֔
ağıt
H4553

וּבְכָל־
ve–tüm–
H3605

חוּצ֖וֹת
sokaklarda
H2351

יאֹמְר֣וּ
diyecekler
H0559

הוֹ־
ah–
H1930

ה֑וֹ
ah
H1930

וְקָרְא֤וּ
ve–çağıracaklar
H7121

אִכָּר֙
çiftçiyi
H0406

אֶל־
–e
H0413

בֶל אֵ֔
yas
H0060

ד וּמִסְפֵּ֖
ve–ağıt
H4553

אֶל־
–e
H0413

י֥וֹדְעֵי
bilenlere
H3045

נֶֽהִי׃
ağıtın
H5092

Bu y&#252;zden RAB, Her &#350;eye Egemen Tanr&#305; Rab &#351;&#246;yle diyor: 
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n meydanlarda &#231;&#305;&#287;l&#305;k kopacak, Sokaklarda inim inim 
inleyecekler; Irgatlar&#305; yas tutmaya, A&#287;&#305;t&#231;&#305;lar&#305; feryat etmeye 
&#231;a&#287;&#305;racaklar.

וּבְכָל־17
ve–tüm–
H3605

ים כְּרָמִ֖
bağlarda
H3754

ד מִסְפֵּ֑
ağıt
H4553

י־ כִּֽ
çünkü–

ר אֶעֱבֹ֥
geçeceğim

בְּקִרְבְּךָ֖
içinden
H7130

אָמַ֥ר
dedi
H0559

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

ס
¶

B&#252;t&#252;n ba&#287;larda &#231;&#305;&#287;l&#305;k kopacak, &#199;&#252;nk&#252; ben 
aran&#305;zdan ge&#231;ece&#287;im.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.

ה֥וֹי18
vay
H1945

הַמִּתְאַוִּ֖ים
arzulayanlar
H0183

אֶת־
–ı
H0853

י֣וֹם
günü
H3117

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

לָמָּה־
ne–için–
H4100

זֶּ֥ה
bu
H2088

לָכֶם֛
sizin–için

י֥וֹם
günü
H3117

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

הוּא־
o–
H1931

שֶׁךְ חֹ֥
karanlık
H2822

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

אֽוֹר׃
ışık
H0216

Vay ba&#351;&#305;na, RABbin g&#252;n&#252;n&#252; &#246;zlemle bekleyenlerin! Ni&#231;in 
&#246;zl&#252;yorsunuz RABbin g&#252;n&#252;n&#252;? O g&#252;n ayd&#305;nl&#305;k de&#287;il, 
karanl&#305;k olacak.
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ר19 כַּאֲשֶׁ֨
nasıl

יָנ֥וּס
kaçar
H5127

אִישׁ֙
adam
H0376

מִפְּנֵי֣
yüzünden
H6440

י הָאֲרִ֔
aslanın

וּפְגָע֖וֹ
ve–karşılaştı
H6293

ב הַדֹּ֑
ayı
H1677

וּבָא֣
ve–girdi
H0935

יִת הַבַּ֔
eve

וְסָמַ֤ךְ
ve–dayadı
H5564

יָדוֹ֙
elini
H3027

עַל־
–üzerine

יר הַקִּ֔
duvarın
H7023

וּנְשָׁכ֖וֹ
ve–ısırdı

שׁ׃ הַנָּחָֽ
yılan
H5175

Nas&#305;l ki, biri aslan&#305;n &#246;n&#252;nden ka&#231;ar da kar&#351;&#305;s&#305;na ay&#305; 
&#231;&#305;kar, Evine d&#246;ner, elini duvara dayar da elini y&#305;lan sokar.

הֲלאֹ־20
değil–mi–
H3808

שֶׁךְ חֹ֛
karanlık
H2822

י֥וֹם
günü
H3117

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

א֑וֹר
ışık
H0216

וְאָפֵ֖ל
ve–zıfiri
H0651

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

גַֽהּ נֹ֥
parıltı
H5051

לֽוֹ׃
ona

RABbin g&#252;n&#252; ayd&#305;nl&#305;k de&#287;il, karanl&#305;k olmayacak m&#305;? Hem de zifiri 
karanl&#305;k, Bir par&#305;lt&#305; bile yok.

שָׂנֵא֥תִי21
nefret–ettim
H8130

סְתִּי מָאַ֖
reddettim

חַגֵּיכֶם֑
bayramlarınızı
H2282

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יחַ אָרִ֖
koklarım
H7306

ם׃ תֵיכֶֽ בְּעַצְּרֹֽ
toplantılarınızda
H6116

RAB &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;&#304;&#287;reniyor, tiksiniyorum bayramlar&#305;n&#305;zdan, 
Ho&#351;lanm&#305;yorum dinsel toplant&#305;lar&#305;n&#305;zdan,

י22 כִּ֣
çünkü

אִם־
eğer–

תַּעֲלוּ־
sunarsınız–
H5927

י לִ֥
bana

עֹל֛וֹת
yakılan–sunular

וּמִנְחֹתֵיכֶ֖ם
ve–tahll–sunularınızı
H4503

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אֶרְצֶה֑
kabul–edeceğim
H7521

לֶם וְשֶׁ֥
ve–barış–sunu
H8002

מְרִיאֵיכֶ֖ם
besili–hayvanlarınızın
H4806

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יט׃ אַבִּֽ
bakacağım
H5027

Yakmal&#305;k ve tah&#305;l sunular&#305;n&#305;z&#305; Bana sunsan&#305;z bile kabul 
etmeyece&#287;im, Besili hayvanlar&#305;n&#305;zdan sunaca&#287;&#305;n&#305;z Esenlik 
sunular&#305;na d&#246;n&#252;p bakmayaca&#287;&#305;m.

הָסֵ֥ר23
uzaklaştır
H5493

מֵעָלַ֖י
benden

הֲמ֣וֹן
gürültüsünü

שִׁרֶ֑יךָ
şarkılarının

ת וְזִמְרַ֥
ve–müziğini
H2172

נְבָלֶ֖יךָ
lavtalarının

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ע׃ אֶשְׁמָֽ
dinleyeceğim
H8085

Uzak tutun benden ezgilerinizin g&#252;r&#252;lt&#252;s&#252;n&#252;, &#199;enklerinizin sesini 
dinlemeyece&#287;im.

וְיִגַּ֥ל24
ve–aksın
H1556

יִם כַּמַּ֖
sular–gibi
H4325

ט מִשְׁפָּ֑
adalet
H4941

ה וּצְדָקָ֖
ve–doğruluk
H6666

כְּנַחַ֥ל
dere–gibi

ן׃ אֵיתָֽ
sürekli–akan
H0386

Bunun yerine adalet su gibi, Do&#287;ruluk &#305;rmak gibi s&#252;rekli aks&#305;n.

ים25 הַזְּבָחִ֨
kurbanları
H2077

ה וּמִנְחָ֜
ve–tahıl–sunusu
H4503

גַּשְׁתֶּם־ הִֽ
sundunuz–mu–
H5066

י לִ֧
bana

ר בַמִּדְבָּ֛
çölde

ים אַרְבָּעִ֥
kırk
H0705

שָׁנָה֖
yıl
H8141

ית בֵּ֥
evi

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

&#8249;&#8249;Ey &#304;srail halk&#305;, &#231;&#246;lde k&#305;rk y&#305;l boyunca Bana m&#305; 
kurbanlar, sunular sundunuz?
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ם26 וּנְשָׂאתֶ֗
ve–taşıdınız
H5375

אֵת֚
–ı
H0853

סִכּ֣וּת
Sikkut'u
H5522

ם מַלְכְּכֶ֔
kralınızın
H4432

וְאֵ֖ת
ve––ı
H0853

כִּיּ֣וּן
Kiyun'u
H3594

צַלְמֵיכֶם֑
putlarınızın
H6754

כּוֹכַב֙
yıldızını
H3556

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
tanrınızın
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם עֲשִׂיתֶ֖
yaptınız

ם׃ לָכֶֽ
kendinize

Ger&#231;ekte kral&#305;n&#305;z Sakkutu, putunuz Kayvan&#305;, Kendiniz i&#231;in 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z ilah&#305;n y&#305;ld&#305;z&#305;n&#305; 
ta&#351;&#305;d&#305;n&#305;z. &#8249;&#8249;Ger&#231;ekte kral&#305;n&#305;z&#305;n 
&#231;ad&#305;r&#305;n&#305;, putlar&#305;n&#305;z&#305;n kaidesini&#8250;&#8250;. Sakkut ve Kayvan 
&#304;srailde tap&#305;lan ilahlard&#305;. Asur ilahlar&#305; oldu&#287;u san&#305;l&#305;yor.

י27 וְהִגְלֵיתִ֥
ve–süreceğim
H1540

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מֵהָלְ֣אָה
ötesine
H1973

שֶׂק לְדַמָּ֑
Şam'ın
H1834

אָמַ֛ר
dedi
H0559

יְהוָה֥
YHVH
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Tanrısı–
H0430

צְבָא֖וֹת
Orduların

שְׁמֽוֹ׃
adıdır
H8034

פ
¶

Bu y&#252;zden sizi &#350;am'&#305;n &#246;tesine s&#252;rece&#287;im.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle 
diyor, O'nun ad&#305; Her &#350;eye Egemen Tanr&#305;'d&#305;r.
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